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krytina

popispopispopispopispopis množství standardstandardstandardstandardstandardstandardstandardstandardstandardstandard

krytina

nášlapná vrstva podlahy z homogenního PVC o tl.min 2,0 mm, 
třídou zátěže min.34/43 a součinitelem smykového tření 
větším než 0,5 (R9). Požární odolnost krytiny min.Bfl-s1. 
Barevná škála odstínů výrobku musí umožňovat výběr 

identického dekoru (textury) ve čtyřech barevných odstínech, 
vycházejících z odstínů stávajících barevných odstínů dveřních 

křídel (šedá, zelená, žlutá, tmavě modrá). Jako referenční 
barevné vzorky jsou definovány následující výrobky z kolekce 
Armstrong Favorite PUR: white chrom, corn yellow, leaf green, 

aqua blue.
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lišty

konstrukce stěnového obkladu bude opatřena hliníkovou 
soklovou lištou pro vložení pásku PVC - dle podlahové krytiny. 
Lišta bude vybavena všemi systémovými doplňky pro vnitřní a 

vnější rohy, případně ukončujícími prvky. Barva profilu a 
doplňkových prvků - přírodní hliník elox.

konstrukce stěnového obkladu bude opatřena hliníkovou 
soklovou lištou pro vložení pásku PVC - dle podlahové krytiny. 
Lišta bude vybavena všemi systémovými doplňky pro vnitřní a 

vnější rohy, případně ukončujícími prvky. Barva profilu a 
doplňkových prvků - přírodní hliník elox.

konstrukce stěnového obkladu bude opatřena hliníkovou 
soklovou lištou pro vložení pásku PVC - dle podlahové krytiny. 
Lišta bude vybavena všemi systémovými doplňky pro vnitřní a 

vnější rohy, případně ukončujícími prvky. Barva profilu a 
doplňkových prvků - přírodní hliník elox.

konstrukce stěnového obkladu bude opatřena hliníkovou 
soklovou lištou pro vložení pásku PVC - dle podlahové krytiny. 
Lišta bude vybavena všemi systémovými doplňky pro vnitřní a 

vnější rohy, případně ukončujícími prvky. Barva profilu a 
doplňkových prvků - přírodní hliník elox.

konstrukce stěnového obkladu bude opatřena hliníkovou 
soklovou lištou pro vložení pásku PVC - dle podlahové krytiny. 
Lišta bude vybavena všemi systémovými doplňky pro vnitřní a 

vnější rohy, případně ukončujícími prvky. Barva profilu a 
doplňkových prvků - přírodní hliník elox.

-lišty
Nová podlahová krytina bude v místě styku se stěnami, které 
nebudou opatřeny obkladovými panely, ukončena atypickou 

AL lištou, která překryje stávající keramický sokl. Podrobnější 
informace o řešení soklové lišty jsou předmětem výkresové 

části PD.
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elektroinstalace
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elektroinstalace

kompletační prvky elektroinstalace plastové, barva bílá/světle 
šedá (ledová bílá). Jednotná designová řada - viz vyobrazení - 
čelní pohled ostrohranný obdélník, střední část krytu ze světle 
šedého, částečně průsvitného materiálu. Hrany horní lícové 

plochy ve vertikálním směru zaobleny. Referenční vzor - ABB 
Time, bílá/ledová bílá
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elektroinstalace v konstrukci obkladové předstěny, nad každými vstupními 

dveřmi, bude zřízeno přímé osvětlení chodbového prostoru 
tvořené AL LED profilem pro nástěnnou montáž s čirým 
krytem. LED profil bude osazen flexibilním LED páskem 

PROFI 60/NW 4000. Osvětlení bude napájeno zdrojem RS 
15-12 MEAN WELL. Instalace světelného zdroje bude kryta 

odejímatelným difuzorem z akrylátového skla - součást 
obkladu stěny.
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obklady stěn

Konstrukčně řešeno jako předstěna - systémový rošt z 
ocelových pozinkovaných profilů opláštěných 

cementotřískovými deskovými dílci. Rošt kotven do podlahy, 
stropu a přilehlé stěny. Deskové dílce budou opatřeny, včetně 

hran, základním nátěrem a dvojnásobným syntetickým 
nátěrem dle vzorkovnice PANTONE - bílá + 4 odstíny určeny 
investorem dle barvy stáv.dveřních křídel. Šířka jednotlivých 
dílců bude cca 600 mm, výška cca 2750 mm. Desky budou 
kotveny na ocelový rošt šrouby se zápustnou imbusovou 
(příp.T-hvězdicovou) hlavou, otvory pro šrouby budou do 
desek předvrtány před lakováním. Budou použity šrouby 

stříbro-šedé barvy. Spoje desek budou přiznané. Při kotvení 
budou dodrženy technologické předpisy výrobce desek. 

Deskové dílce budou nehořlavé (pož.odolnost min.A2-s1, d0), 
s modulem pružnosti min.4500 N/mm2 a pevnosti v tahu za 

ohybu min.9,0 N/mm2 .  Podorbnější informace viz výkresová 
část a technická zpráva.
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svítidla

v horní části obkladové předstěny bude zřízena světelná linie 
tvořená AL LED profilem pro rohovou montáž s čirým 

difuzorem. Do profilu bude osazen flexibilní LED pásek 112/
NW (šíře 12 mm). Světelná linie bude napájena zdrojem HLG 
320H-24A. Světelný tok bude směrován na rovinu stropního 

podhledu - nepřímé osvětlení chodbového prostoru.

v horní části obkladové předstěny bude zřízena světelná linie 
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